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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1965.

8 FÉVRIER 1965.

PROJET DE LOI
modifiant la loi du 9 août 1963 instituant et orga...
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité modifiée par les lois des

24 décembre 1963et 6 juillet 1964.

1. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BROUHON.

Art. 2.

1. - Insérer un n? Ibis (nouveau), libellé comme suit :
« ibis. _ .. Au premier alinéa, insérer un littere e) libellé

comme suit:
» e) de deux représentants dU' personnel de l'Institut

national d'assurance moledie-inoelidité, nommés par le Roi,
sur une liste double présentée par les organisations les plus
représenietives dl! personnel des services publics qui
assistent. à titre consultatif, aux réunions du Conseil géné~
rel. »

JUSTIFICATION.

Etant donné l'importance de l'Institution, il est souhaitable que les
représentants du personnel puissent faire connaître leur point de vue,
au moins lorsque les questions relatives au personnel de !'I.N.A.M.I. et
de ses services sont mis en discussion.

Il existe des précédents en la matière.

2. - Au n° 2, 6e ligne, après les mots:
« délibérations du Conseil. »,

insérer la phrase suivante :
« Dans ces nominations, il est veillé à ce que la repré-

sentation d'une éventuelle minorité soit assurée. »

JUSTIFICATION.

Il est de tradition. dans notre législation sociale, d'assurer la repré-
sentation des minorités au sein des commissions, comités et organes de
gestion.

Voir:
947 (196H965):

- N° 1 : Projet de loi.
- N°' 2 et 3 : Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1964-1965.

8 FEBRUARI 1965.

WETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 9 augustus 1963
tot instellinq en orqanisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gewijzigd bij de wetten van 24 december 1963 en

6 juli 1964.

1. ~ .. AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BROUHON.

Art.2.

1. - Een nt' I bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« Ibis. ~- In hetzelfde lid een letter e) lnvoeqen, die

luidt els volgt:
» e ) twee oerteqeniooordiqers van hei personeel van het

Rijksinstituut ooot ziekte- en inueliditeitsoerzeketinq,
benoemd door de Koning uit een. dubbele, door de meest
representatie[Je organisaties van het ooerheidspersoneel
ooorqedreqen lijst, die de vergaderingen van de Algemene
Raad met raedqeoetule stem bijtoonen, »

VERANTWOORDING.

Gelet op het belang van het Instituut is het wenselijk dat de ver-
teqenwoordiqers van het personeel hun standpunt kunnen laten kermen,
althans wanneer kwesties betreffende het personeel van het R.I.Z.I.V.
en van de diensten van dit Instituut behandeld worden,

Er bestaan precedenten In dezen,

2. - In nr 2, op de 5e en 6° reqel, na de woorden :
« van de Algemene Raad gevoegd »,

de volqende zin invoegen:
« Bij die benoeminqen wordt qeioaekt ooot de eventuele

vertegenwoordiging van eeti eoentuele minderheid, »

VERANTWOORDING.

In onze sociale wetgeving is het traditie dat de minderheden ver-
tegenwoordigd zijn in de commissies, de comités en de beheersorganen.

zt«,
917 (1964-1965) :

- N" 1: Wetsontwerp.
- N" 2 en 3 : Amendementen.

H. - 208.
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Art. 4.

Au n° 2, 6')ligne, après les mots:
« délibérations du Comité de gestion »,

insérer la phrase suivante:
« Dans ces nominations, il est oeillé à ce que la, repré-

sentation d'une éventuelle minorité soit assurée. »

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement il l'article 2.

Art. 8.

1. - Avant le périultième alinéa, insérer un nouvel
alinéa libellé commesuit:

« Toutefois. si un conseil scientifique n'a pu siéger onle-
blement suite à r absence de la majorité de ses membres, le
président le reconvoque dans la quinzaine, avec le même
ordre du jour. Il délibère alors valablement, quel que soit
le nombre de présents. »

JUSTIFICATION.

Un éventuel' ahsentélsme ne peut avoir pour conséquence de para-
lyser l'activité des conseils.

Z. -- Avant le dernier alinéa, insérer un nouvel alinéa
libellé comme suit:

« Lorsqu'un conseil scientifique est prié par le Ministre
de la Prévoyance sociale, le Ministre de la Santé publique
ou le comité de gestion du service des soins de senté; de
donner un avis sur une question de sa compétence et qu'il
ne le fait pas dans un délai raisonnable, il y est invité par
le Ministre de la Prévoya.nce sociale. S'il n'est pas réservé
une suite à cette invitation dans un délai de 30 jours, le
Ministre de la Prévoyance sociale prend des mesures pour
suppléer à la carence du Conseil et toute exigence quant à
la consultation du Conseil est considérée comme ayant été
remplie. »

JUSTIFICATION.

La carence éventuelle d'un conseil ne peut entraver le bon fonction-
nement de l'assurance.

Art. 9.

Compléter cet article par ce qui suit:
« Le Conseil technique médical et le Conseil technique

dentaire donnent les avis requis par la loi dans un délai
raisonnable,

» A défaut de le faire, ils y sont invités par le Ministre
de la Prévoyance sociale.

» S'il n'est pas réservé une suite à cette invitation dans
un délai de 30 JOUtS, le Ministre de la Prévoyance sociale
prend des mesures pour suppléer à la carence des conseils
et toute exigence quant à leur consultation. est considérée
comme ayant été remplie. »

JUSTIFICATION.
Voir justification du deuxième amendement à ]'article 8.

[ 2 ]

Art. 4.

In ur 2, op de 6" reqel, na de woorden r

« van het Beheerscomitë gevoegd »,
de volqende zin invoegen:

« Bij die benoeminpen wordt gewaakt ooor de oerteqen-
woordiging vlln een eventuele mindetheid, »

VERANTWOORDING.

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 2.

Art. 8.

1. - Vöör het voorlaatste lid een nieuw lid Invoeqen,
dat Iuidt als volgt:

« Indien een toetenscheppelijke raad echter niet geldig
zitting heeft kunnen houden ingepolge de afwezigheid van
de meerderheid der leden, roept de ooorzitter hem binnen
[Jij[tien daqen opnieuio semen met dezelfde agenda. In dat
geval beraedsleaqt de R.aad op geldige ioijze, ongeacht

.het aanta.l eenwezlqen, »

VERANTWOORDING.

Ecn eventuele afwezlqheld mag nlet ten gevolge hebben dat de
activitett van de raden lamgelegd wordt.

2. - Vóór het laatste lid een nieuw lid Invoegen, dat
luidt als volgt :

« Wanneer de Minister van Sociale Voorzorg, de Mr'nis~
ter pan Volksgezondheid of het Beheerscomité van de
Dienst VOOt geneeskundige verzorging een toetenscheppe-
lijke raad om edvies verzoekt ouer een onder die R.aad
ressorterende ktoesiie, en deze dat niet binnen een rede-
lijke termijn doet, ioordi hij deertoe door de Minister van
Sociale Voorzorg esnqezochi, Wordt zulks dan niet binnen
een termiin van 30 deqen gedaan, dan neemt de Minister
ven Sociele Voorzorg meetreqelen om in de tekortkoming
van de Raad te voorzien, en elke oooruieerde inzeke de
raadpleging vat! de R.aad wordt dan beschotuod els zijnde
oerould, »

VERANTWOORDING.

De eventuele tekortkoming van een Raad kan de goede gang van
zaken in de verzekertnq belemmeren,

Art.9.

Dit artikel aanvullen met wat volgt ':
« De Technische geneeskundige raad en de Technlsche

tendheelkundiqe raad verstrekken de door de uiet oootge-
schreuen adviezen binnen een redelijke tertnijn.

» Blijven zij in gebreke, dan oerzoeki de Minisier van
Sociale Voorzorg hen dit edoles uit te brenqen.

» Wordt op dit oerzoek niet ingegaan binnen een termijn
van 30 dagen. dan neemt de Minister van Sociale Voorzorg
maetreqelen om het in qebreke blijven van de raden te uer-
helpen en de voorwaarden in oerbend met de raadpleging
van die teden toorden als verould beschouuid. »'

VERANTWOORDING.
Cf. de verantwoording van het tweede amendement op artikel 8.



Art. 10.

Au n° 3, entre les quatrième et cinquième alinéas du § 2,
insérer un nouvel alinéa, libellé comme suit:

« Toutefois, si un conseil technique n'a pu siéger vele-
blement par suite de l'absence de la majorité de ses mem-
bres, le président le convoque à nouveau, avec le même
ordre du jour, dans la quinzaine. Il délibère alors oaleble-
ment quel que soit le nombre de présents. »

JUSTIFICATION.

Voir justification du premier amendement à l'article 8.

Art. l3bis (nouveau).

Insérer un article 13bis (nouveau). libellé comme ~uit ~
« A l'article 24 de la même loi, le troisième alinéa est

complété comme suit:
» Les tarits découlant de la nomenclature constituent,

pour tous les praticiens de l'art de guérir, le meximum des
honoraires pouvant être exigés pour les prestations fournies
dans le cadre d'un service de garde organisé ou sur téqui-
sition de l'autorité publique. »

JUSTIFICATION.

Ceci est conforme aux accords du 25 juin 196'1.

Art. 14.
1. - Insérer un nO Ibis (nouveau), libellé comme suit:
« Ibis. - ln fine du deuxième alinéa du § t«, ajouter la

phrase suivante:
» Toutefois, le dispensateur de soins ou l'institution de

soins, dans le cas où elle assume elle-même la perception de
ses honoraires pour les prestations fournies dans ses locaux,
peut renoncer à tout ou partie de l'intervention du béné-
ficiaire. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement précise la notion de l'exigibilité.

2. - Au n° 3, compléter comme suit le § -4:
« Il en est de même des prestations données par les méde-

cins spécialistes en neuro-psuchistrie, en médecine interne
et en pédiatrie. même lorsqu'il s'agit des soins visés à l'erti-
cie 23, l", a). »

JUSTIFICATION.
Les honoraires particulièrement élevés que la nomenclature prévoit

pour ces trois catégories de spécialistes J ustlfient que leurs prestations
fassent l'objet d'un régime de remboursement particulier qui sauvegarde
les Intérêts des assurés sociaux et empêche que se crée un obstacle
matériel à leur accession aux soins de ces praticiens.

Art. 18.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« L'article 29 de la même loi est modifié comme suit:
h' 1. - Au § t«, alinéa premier, les mots «les méde-

cins, les praticiens de l'art dentaire» sont supprimés.

» 2. --' Le § 3 est abrogé.

13] 947 (1964~1965) - N. 1.

Art. 10.

In het 3°, tussen het vier-de en het vijfde lid van § 2, een
nieuw lid Invoeqen, dat luidt als volgt:

« Indien een technlsche raad echiet nlet geldig kon zete-
len omdat de rneerderheid van zijn leden afwezig was, tootdt
hi] door de uoorzitter binnen vijftien deqen opnieuio bijeen-
qeroepen met dezelide agenda. In dat qeoel betendslesqt de
raad op geldige toijze, onqeaclit het eentel esnioeziqen. »

VERANTWOORDING.

Cf, de verantwoording van het eerste amendement op artlkel 8,

Art. 13bis (nieuw).

Een artikel 13bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« In ertikel 24 van dezelfde wet ioordt het derde lid

aangevuld als volgt:
» De uit de nomenclstuur voortoloeiende terleoen ziin,

ooor alle beoefenaars van de geneeskunst, mexlmumhono-
raria die kunnen worden geëist ooor de oersttekkingen die
coorden oerleend in het raam van een georganiseerde ioechi-
dienst of bij opvordering door de ovetheid. »

VERANTWOORDING.

Dit is in overeenstemminq met' het akkoord van 25 [uni 1964.

Art. 14.
1. - Een Ibis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« lbis. - In fine van het ttoeede lid van § 1 de oolqende

zin toeooeqen :
» De zorqenoersttekker of de inslchilnp, wanneer deze

zel] de honoraria int oooe de in haar lokelen vetleende oet-
strekkinqen, kan eoenwel van het esndeel van de rechtheb-
bende geheel of gedeeltelijk afzien. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement bepaalt nader wat elsbaar is,

2. -- In het 3·, § 4, aanvullen als volgt:
« Hetzelfde geldt voor de oerstrekkinqen die worden

oerleend door qeneesheten-specisltsten in de neuro-psqchie-
trie. interne qeneeskunde en pediatrie. zelfs ioenneer het
de in ertikel 23, JO, e}, bedoelde zorqen betreît, »

VERANTWOORDING.
De door de nomenclatuur voor deze drie cateqorleën van specialisten

bepaalde honorarla liggen bijzonder hoog. Het is dan ook verantwoord
dat voor de verstrekklnqen van die specialisten een bijzondere teruq-
betalingsregeling geldt, waardoor de belangen van de betrokkcnen wor-
den gevrijwaard en tevens voorkornen wordt dat deze laatsten, Ingevolge
materiële moellijkheden, geen beroep kunnen doen op de zorgen van die
pr actici,

Art. 18.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« Artikel29 van dezelfde wet wordt gewijzigd els volgt:
» 1. - In § I, eerste lid, ioorden de woorden « de genees-

heren, de tendheelkutidiqen » weggelaten.

» 2. - § 3 uiordt opgeheoen,
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» 3. - Ait premier alinéa du § 4, les mots «spécialistes
qui IJ sont rémunérés forfaitairement avec leur accord »,
sont supprimés.

» 1. --- Le deuxième alinéa du § 4 est rédigé de la façon
suivante: «POUI:' être valables, les conocniions fixant le
montant des ces sommes forfaitaires doivent concerner des
institutions ayant souscrit rengagement prévu à l'erti-
cle 34. § 9 et être signées par leurs autorités responsables».

» .'5. - Au § 7, les mots «montants forfaitait'es visés
eu § 2 » sont remplacés pal' les mots « montants fixés con-
formément aux dispositions décrites dans le troisième eli-
néa dl! § 7 de ï article 34 ».

» 6. - Les alinéas 2 et 3 du § 8 sont supprimés, »

JUSTIFICATION.
Il n'y a aucune raison de supprimer le § 4 de l'article 29: il suffit

d'en adapter le texte aux dispositions du nouveau projet relatives à
l'engagement des médecins occupés dans des institutions de soins,

Par ailleurs. l'obligation faite de respecter les dispositions de l'enga-
gement relatives aux frais de déplacement doit être malntenue.

A!'t. 20,

1. - A l'article 31, § 2, compléter comme suit le l' r

alinéa z

« La représentation' du Corps médical et des praticiens
de l'art dentaire tient compte de la minorité éventuelle. Celle
des organismes assureurs donne à chacun d'eux, la garantie
de la présence d'un délégué au moins. »

2. - A. - En ordre principal:
Remplace!' le § 3 pal' ce qui suit :

« Avant leur conclusion définitive, les accords néqociés
eu sein des Commissions visées au § 2 sont soumis ft l'avis
du Conseil général de l'Institut national d'assurance mele-
die invalidité et à Lappcobetioti du Ministre de la Pré-
voyance sociale, cette approbation portant sur tout le con-
tenu de l'accord. »

B. - Subsidiairement:
Remplacer le § 3 par ce qui suit :
« Avant leur conclusion définitive, les accords négociés

au sein des commissions visées au § 2 sont soumis, SUI' le
plan [inencier, ft l'avis des membres représentant les orga~
nisations représentatives de l'ensemble des employeurs et
les organisations représentatives de l'ensemble des travail-
leurs au sein du Conseil général de l'Institut national d'ue-
surance maladie invalidité. ainsi qu'à l'approbation du
Ministre de la Prévoyance sociale, cette approbation por~
tant sur tout le contenu de l'accord. »

3. - « In fine » du § 6, supprimer les mots:
« représentée à ladite Commission ».

4. - Au § 10, « in fine» du premier alinéa, ajouter les
mots:

« au moins ».

[ ".I ]

» 3. In het ecrste lid Mn § 1: tuorden de iocorden
" -spcclnlisten die cr tnei hun insiemminq forfaitair toorden
bcloond » ((-'eggelaten.

» 4. - Hel tioeedc lid uan § 1wordt opgesteld ols ooiqt .
« Om grldig te zi]n, rnoeten de ooereenkomstcn tot vast ..
stellinq van die forfaitaire sommeti betrekkin q hebben op de
inrichtinqen die de in aitkel 31, § 9, bedoelde oerbintenls
hebbcn aangegai1.n en ondertekend zijn doot het uerunt-
iooordelijke bestuur,

» .'5. - In § 7 toorden de uioocden « in § 2 bcdoelde for-
[ait aire bedraqen » veroenqen doot de tuoorden « bedreqen
die zijn pastgesteld overeenkomstiq het bepuelde in het
derde lid van § 7 van artikel 31 ».

» 6. - Het tioeede en het derde lid van § 8 ioorden
weggelaten. »

VERANTWOORDING.

Er h geen rcden om ! 4 van artikel 29 weg te laten : men kan vol"
staan met de tekst ervan aan te passcn aan hetqccn in het nieuwe
ontwerp is bepaald met betrekking tot de verbintenls van de genees-
hcren die in verzorqinqsinrlchtînqen werkzaam zij n,

Anderztjds dlent de verpllchtlnq tot het nakomcn van hctqeen in de
verblntcnis Is bcpaald betreffende de reiskoste n, te worden behouden.

Art.20.

1. -- In artikel 34, § 2, het eerste lid aanvullen als volgt:

« Bij de oerteqenuroordiqinq van het Geneesherenkorps
en van de tendheelkundiqen ioord: iekeninq gehouden met
de eventuele minderheid. De verteqenwoordiqinq !Jan de
oerzekeringsinstellinqen ioeerbor qt: voor eike instelllnq min-
stens één afgevaardigde. »

2. - A. - In hoofdorde :
Paragraaf 3 vervanqen door wat volgt:
« Voordat de ekkoorden, waarover is ondethendeld in

de in § 2 bedoelde Commissies, definitief urorden qesloten,
ioorden zi] voor edoies ooocçeleqd aan de Algemene Raad
van hei Rijksinstituut ooor ziekte .. en inoeliditeitsoerzeke-
ring, en ooor goedkeuring oncleriootpen van de Minister van
Sociale Voorzorg. Deze goedkeuring slaat op de ganse
inhotul van het ekkoord, »

B. - In bijkomende orde i

Paraqraaf 3 v~rvaIlÇJen door wat volgt:
« Voordat de' ekkoorden, ioaerover is ondethendeld in

de in § 2 bedoelde commissiee, definitief ioorden gesloten,
ioorden zi], met betrekkinq tot het [inenciële aspect, voor
advies voorgelegd aan de leden die de representetieue toetk-
gelJers~ en toerknemersorqeniseties in de Algemene Raad
van het Rijksinstituut ooor ziekte- en inoeliâiteitsoerzeketinq
oerteqentooordiqen, en ooot goedkeuring van de Ministee
van Sociale Voorzorg. Deze goedkeuring slaat op de gansp

inhoud van het ekkoord, »

3. --- « In fine» van § 6, de woorden:
« in die Commissie vertegenwoordigde »,

weqlaten.

4. - In § 10, op de 4e reqel, tussen de woorden:

« bepalinqen voor :i>

en de woorden i

« één [aar »,
invoegen het woord:

« minstens »,



5. - Ajouter un § 15 (nouveau), libellé comme suit:
« § 15. Les commissions visées nu présent article accom-

plissent les missions qni lem sont confiées en vertu des §§ 2,
6 ct 12, clans un délai raisonnable. A dti[aut de le faire, elles
!J sont invitées par le Ministre de la Préuoijnnce soclule.
S'il n'est pas donnée suite à cette inviteiion dans les
30 jours, le Ministre de la Préooqence sociale prend toute
mesure pour suppléer à la carence de la commission défail-
lante. Il peut transférer tout ou partie de sa compétence au
Comité de gestion du service des soins de santé. »

JUSTIF[CATION.

1. - Il y a lieu de respecter la minorité et, en ce qui concerne les
organismes assureurs, de mettre le texte en concordance avec les autres
dispositions de la loi.

2, - Il semble logique de transférer le pouvoir d'avis au Convell
général de n.N.A.M.I. A défaut, il est préférable d'accorder ce pouvoir
à des membres de ce Conseil plutôt qu'à des instances dont le rôle
n'est pas défini dans la loi.

3. - Aucun monopole de fait ne peut être accordé à une organisation
en ce qui concerne la représentation du Corps médical ou des praticiens
de l'art dentaire.

4. - Il peut être souhaitable de conclure des accords d'une durée
supérieure à un an.

5. -- Une carence éventuelle des commissions ne peut avoir pour
conséquence de paralyser ou d'entraver le bon fonctionnement de
l'assurance,

6. - Remplacer le texte de l'article 34ter par ce qui
suit:

« Art. 34ter'. - § t«. Les accords prévoyant le paiement
des sommes forfaitaires aux institutions de soins qui en
font la demande comme prévu à l'article 29, § 4 sont con-
clus au sein d'une commission présidée par le [onctionneite-
dirigeant du service des soins ou par son délégué et corn-
posée des représentants des organismes assureurs, membres
du Comité de gestion du service des soins de santé.

» § 2, Les membres de la Commission apprécient, après
avoir entendu. pour chaque cas, les représentants de l'insti-
tution demanderesse, si le projet d'accord répond aux con-
ditions fixées par le Roi.

» § 3. Les conclusions de la Commission sont transmises.
pour eois, dans les 30 jours suivant la demande, au Comité
de gestion du service des soins de santé. Celui-ci dispose
de 30 jours pour formuler ses observations et transmettre
le dossier au Ministre de la Prévoyance sociale pour appro~
betion.

» Dans l' éoentuelité où le Ministre refuse son epprobe-
tian, il motive sa décision d'une manière circonstanciée.

» § 4. Tout accord forfaitair.e entre en vigueur dès son
approbation. Pour chaque cas, le Comité de gestion du ser-
vice des soins de santé détermine les modalités selon les-
quelles la charge des forfaits est répartie.

» A défaut d'accord sur ce point, cette charge est sup-.
portée par le budqet de l'assurance « soins de santé ». »

JUSTIFICATION.

Il appartient au Roi de fixer les conditions qui doivent être réunles
pour conclure des conventions forfaitaires. Dès que ces condtttons sont
réunies par quelque institution de soins que ce soit. le forfait doit être
accordé. La procédure prévue à ce sujet dans le projet n" 947 ne donne
pas toutes les garanties d'objectivité désirables.

[ 5 l 947 (1964~1965) --- N. 4.

5, -- Een § 15 (nieuw) toevocqen, die luidt als volgt:
« § J 5. De in dit ertikel bcdoelde commissies lJcrI,ttllr:n de

lien op grond pan de §§ 2, 6 en 12 toevertrouiode opdrach-
teri binnen cen redell ike tcrmljn, Dcen zij dit niet, dan tvor-
den zi] daarice uerzocht door de Minister (JanSociale Voor-
zorg, lVordt blnnen 30 dagen aan dtt ocrzoek geen gevolg
gegepen. clan neemt de l\!linister van Sociale Voorzorg de
gepaste truuiireqelen om het in gebreke bliiven Win de com-
missie te uerhelpen, Hij kan zijn beooeqdheid geheelof
gedeeltelijk oucrdrn qen san het Beheerscomité vat! de dienst
voor genecsk!mdige verzorging. »

VERANTWOORDING.

1. -- Men nient de minderheid te eerbicdlqen en, met bctrekktnq tot
de vcrz eker inqstnstellf nqert, de tckst in overeenstemming te brengen met
cie overlqc wetsbepalmqen.

2. - Het Iijkt ons Ioqlsch te zijn de adviserende bevoepdheid over
le dragen aan de Alqerncnc Raad van het R.I.Z.I.V. Bij gebreke daar-
van Is het te vcrkiezcn dat die bevoe qdheid wordt verlecud aan leden
van deze Rand dan aan msrantles waarvan de rol in de wet niet
ornschrcven Is.

3_ - In verband met de vertegenwoordiging van hct Genecshcren-
korps en van de tandheelkundtqen mag geen Icltelljk rnonopolie worden
toegekend aan een bepaalde orqanisatie.

4, - Het kan wenseltjk ztjn akkoorden te sluiteri voor langer clan
één [aar,

5. -~- Een eventueel in gebreke blljven van de commtssles mag niet
tot gevolg hebben dat de goecle werkinq van de verzekcrtnq wordt
verlamd of gehinderd.

6. - De tekst van artikel 3'lter vervangen door wat
volgt:

« Art. 34ter. -- § 1. De ooereenkomstcn die coorzlen
in de betaling van forfaitaire bedragen aan de oerpleqinqs-
inrichtin qen urelke daartoe hei trerzoek doen ooereen komstiq
het bepnnlde in ertike] 29, § 1, uiorden gesloten in een
commissle tuelke is voorgezeten dcor de nmbtenaer die het
hoofd is van de dienst ooor qeneesktiruliqe uerrorqin q of
door diens afgevaardigde, en iuelk« bestaat uii de oerteqen-
ivoordiqers van de »erzekerinqsinstellinqen die lid ziin !Jan
het Beheerscomiié van de dienst ooor geneeskundige ver-
zorging.

» § 2. Nadat de commissieledeti voor elk afzonderlijk
qeue! de oerteqeniooordiqers (jan het oreqende instituut heb-
ben gehoord, oordelen zi] of de ontioerp-oveceenkomst al
dan niet aan de door de Koning oestqestelde ooorumerdeti
beentiooordt,

» § 3. De conclusies vall de Commlssie worden vaat
adoies aan het Beheerscomité uen de dienst uoor genees"
kundige oerzorqlno voorgelegd. Deze beschik t over
30 dagen om zijn opmerkinqen te leten kennen en het dos-
sier ter goedkeuring aan de Minister (Jan Sociale Voorzorg
ouet: te zenden.

» lnqeoel de Minlster zijn goedkeuring ioeigeri te geven,
dient hij zijn beslissinq uitvoerig te niotiuereri,

» § 4. Een forfaitaire ouereenkom st treedi in ioerkini;
zodre zij is qoedçekeurd, Hei Beheerscomité (Jan de dienst
voor geneeskundige uerzorpin q bepeeli voor elk geual de
bi] de oerdelinq utin de last der forfaits in acht te nemen
regeling.

» lnoeoel er geen ooereenkomst is bereikt, iootdt die lest
gedragen door de begroting !Jan de oerzeketinq, post
«geneeskundige oerstrekkinqen ». »

VERANTWOORDING.

De Koning dient de voorwaarden Vil st te stellen waar aan moet worden
voldaan om forfaitaire overeenkomsten te sluiten, Zodra die voorwaar-
den door enigerlei verplegingsinrichting zijn vervuld, moet het forfait
worden toe qestaan, De daarorntrent in hct wctsontwerp n' 947 voor-
gestelde procedure bledt niet de gewenste waarbor qen lnzake objectivi-
teit.
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Art. 26.

1. --- Compléter le 3° comme suit :

« Pour déterminer la représentation des organisations
représentatives du Corps médical. il est tenu compte de la
minorité éventuelle; ».

2. - Avant le pénultième alinéa, insérer un nouvel
alinéa libellé comme suit :

« Si le Comité n'a pu siéger valablement suite à l'absence
de la mejotitë de ses membres, le président le reconooque
dans la quinzaine avec le même ordre du jour. Il délibères
alors valablement, quel que soit le nombre de présents. »

JUSTIFICATION,

Voir justiflcation du 1er amendem~nt à l'article 8.

Art. 27.

1. - Insérer un nO3bis (nouveau), libellé comme suit :
{< 3bis. - Au 11", entre les mots: {(à régard» et les

mots: « des médecins-inspecteurs principaux ». sont insérés
les mots: « des médecins-inspecteurs généraux, ». »

2. - Au n? 6, 4:0 ligne, supprimer les mots:
« par l'alinéa premier, 2", 8° et 18° »,

JUSTIFICATION.

Il ne peut y avoir carence du Comité de contrôle médical pour aucune
de ses missions.

Art. 28.

1. - Faire précéder cet article par un na 1 (nouveau),
libellé comme suit:

« 1. - Au premier elinéa de l'eriicle 80 de la même loi,
entré le mot «dispose» et les mots «de médecins-inspec-
teurs principaux », sont insérés les mots: «des médecins-
inspecteurs généraux, », »

2. - Subsidiairement (au cas oit l'amendement n° 2 à
l'article 27 serait repoussé), compléter le texte de cet arti-
cle par ce qui suit :

« Si le Comité du service de contrôle médical ne procède
pas, dans un délai raisonnable, aux enquêtes et constata-
tions qui lui sont demandées, il !J est invité pat" le Ministre
de la Prévoyance sociale,

» S'il n'est pas réservé une sui te it cette invitation dans
un délai de 30 jours, le Ministre de la Prévoyance sociale
prend des mesures pour suppléer à la carence du Comité.
Ce délai peut être réduit si l'ut"gence le, motive. »

JUSTIF.ICATION.

Les enquêtes et constatations demandées au service de contrôle mëdl-
c.al par les personnes et instances habilitées à le faire doivent être
exécutées en temps utile.

Art. 30.

Faire précéder le texte de cet article par un nO 1 [nou-
vea u), libellé comme suit :

« 1. -- A l'article 84, première phrase, de la même loi entre
les mots «sont tenus de donner» et les mots {(aux méde-

r 6 1

Art, 26.

1. Het 3° aanvullcn als volgt:

« Om de oerteqenivoordioinq vaTI de represcntatieve
orqnnisaties van het Genceshercnkorps te bepalen, ioordt
rekeninq gehouden met de eoentuele mlnderheid: »,

2. - Vöör het voorlaatste lid, een nieuw lid invoeqen,
dat luidt als volgt:

« Indien het Comité niet geldig heeft kunnen oerqede-
ten wegens de afwezigheid van de meerdetheid van de
leden, toept de ooorzitier het binnen vijftien dagen opnieuw
semen, met dezelide agenda. Het Comité beslist den /J.eldig,
ongeacht hei eentel aentoeziqen, »

VERANTWOORDING.

Zie verantwoordlnq van het eerste amendement op artlkel 8.

Art. 27.

1. - Een n' 3bis (nieuw) Invoeqen, dat luidt als volgt r
« 3bis. - In 11° ioorden tussen de toootden : « ten aan-

zien van» en « de eerstaanwezend qeneesheren-tnsoecteurs »
de tooorden : « de geneesher,en-inspecteurs-generaal,» inge-
ooeqd. »

2. - In n" 6, op de 3" en de 4" reqel, de woorden e
« bij het eerste lid, 2°, 8° en 18° ».

weqlaten,
VERANTWOORDING.

EI' mag generlei tekortkoming van de zijde van het Comité voor
geneeskundige controle worden begaan bi] een van die opdrachten,

Art. 28.

1. - Dit artikellaten voorafgaan door een n" 1 [nieuw},
dat luidt als volgt :

« 1. - ln het eerste lid van artikel80 van dezelfde uiei
urorden tussen de woorden: «controle over» en de woor-
den: « eersteenurezend gem;esheren~inspecteurs » de tooor-
den: oS: geneesheren inspecteurs-qenereel » inqeooeqd, »

2. - Subsidiair (ingeval het amendement n" 2 op art. 27
verworpen zou worden) de tekst van artikel 28 aanvullen
met wat volgt:

« Indien het Comité van de Dienst ooor geneeskundige
controle niet binnen een. redelijke termijn het qevreeqde
onderzoek of de desbetreffende consteterinqen leei ver-
richten, dan uerzoekr de Minister van Sociale Voot"zorg
het Comité zulks te doen.

» Wordt deereen binnen dertig deqen geen gevolg
gegeven, dan neemt de Minister van Sociale Voorzorg
meetreqelen om te uoorzien in de tekortkominq van het
Comité. Die tetmijn mag om spoedeisende redenen ingekort
ioorden, » .

VERANTWOORDING.

De aanvraqen tot het lnstellen van een onderzoek en het verrlchten
van vaststeltnqen welke aan de Dienst voor geneeskundige controle
worden gevraagd door de personen en de Instanties die daartoe gemach-
tigd zijn, moeten te qeleqener tljd ten uitvoer gelegd worden,

Art. 3D.

De tekst van dit artikel doen voorafgaan door een nr 1
(nieuw), dat luidt als volgt:

« 1. _. In artikel 84, eerste lid, van dezelfde w,et toorden
de tooorden « de geneesheren-inspectettt's-generaal» inge-



clns-inspecteurs principnttx », sont insérés les mots « aux
médecins-inspecteurs qénérou», », »

Art. 30bis (nouveau).

Insérer un article 30bis (nouveau), libellé comme suit:
« L'article 85 de la même loi est complété comme suit :

« Les médecins-inspecteurs principaux son t pl~cés sous
la direction administrative de deux médecins-inspecteurs
généraux », »

JUSTIFICATION.
Pour des raisons d'ordre administratif, déontoloqique et linguistique,

Il est nécessaire de placer au-dessus des rnédecins-iuspecteurs princtpaux,
deux médecins-inspecteurs qénér aux, adjoints au Médecin Directeur
général, l'un du rôle français, l'autre du rôle flamand.

Art. 31.

I. - Faire précéder le texte de. cet article par ce qui
suit :

« L, - A l'article 89, premier alinéa, de la même loi,
entre les mots «aux médecins-conseils » et les mols «aux
médecins-inspecteurs principaux », sont insérés les mots
«aux médecins-inspecteurs généraux, »,

» 2, - Au même article 89, cinquième alinéa, entre le
mot « révoquer» et les mots « les médecins-inspecteurs prin-
cipaux », sont insérés les mots «les médecins-inspecteurs
généraux, ». »

II. - «In fine» de cet article. ajouter un n° 4: (nou-
veau), libellé comme suit:

« '1, Au huitième alinéa du même article 89, entre les
mots:« suspendre préoentioement » et les mots : « les
médecins-inspecteurs principaux» sont insérés Zes mots :
Il: les médecins-inspecteurs généraux, », »

Art. 35.

Au 1er alinéa, Se et s- lignes, entre les mot's:
« Ja mission des médecins conseils, »,

et les mots:
« des mëdecms-inspecteurs princrpaux, »,

'insérer les mots I

« des médecins-inspecteurs généraux, s,

Art. 36bis (nouveau),

Insérer un article 36bis (nouveau), libellé comme suit:
« A l'article 107, 3e alinéa de la même loi. avant les mots

Il: les médecins-inspecteurs principaux », sont insérés les
mots «les médecins-inspecteurs généraux, », »

Art. 38.

A la 4e ligne entre le mot:
« Toutefois, »
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ooeqd tussen hel tuoord « beh orcn » en de tuoottlcn «de
cerstnuncoezcnd qeneesheren-inspecieurs ». »

Art, 30brs (nieurv).

Een artikel 30bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt I

« Artike! 85 van dezelfde wet wordt eanqevuld els
volgt: « De eersteen tvezend geneesheren-inspecteurs stuun
onder de edministratieve leiding [lIin twee geneesheren~
inspecteurs-qenereel », »

VERANTWOORDING.
Om administratleve, dcontoloqische en taalredenen dienen boven de

eerstaanwezend genee~heren-inspectenrs twee geneesheren-inspectcurs-
generaal te worden qeplaatst, de ene van de N ederlandse, de andere
van de Franse taalrol, als adjuncten van de qeneesheer-dlrecteur-qene-
raal.

Art. 31.

I. - Aan de tekst van dit artikel doen voorafqaan wat
voIgt I

« 1. - In ertikel 89, eetste lid, van dezelfde toet urorden
de tooorden «de geneesheren~inspecteurs~generaal» inqe-
voeqd iussen de woorden « de edviserend geneesheren» en
de tooorden « de eersteenioezend qeneesheren-inspecteurs »,

» 2. - In hetzelfde srtikel 89, vijfde lid, worden de
uroorden «de genecsheren~inspecteurs~generaal >~ inge-
voegd tussen de woorden «De Konino kan» en de woor~
den «de eersteenurezend qetteesheren-inspecteurs », »

Il. - « In fine » van dit artikel een n" 4 (nieuw) roe-
voeqen, dat luidt als volgt:

« 4, In hei echtste lid van hetzeljde ertikel 89, toordeti
de iooorden : «de genee:sheren~inspecteurs~generaal»
inqeooeqd tussen de woorden: « de dienst uoor genees-
kundiqe controle » en de toootden : «de eersteenioezend
geneesheren-inspecteurs ». »

Art.35.
In het eerste Iid, 6" en 7" regel, worden de woorden:
« de geneesheren-inspecteurs-generaal, »

ingevoegd tussen de woorden i

« de adviserend geneesheren, »
en de woorden:

« de eerstaanwezend geneesheren-inspecteurs »,

Art. 36bis (n ieu w ) .

Een artikel 36bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« In ertikel 107, derde lid, van dezejde wet toorden de

iooorden «geneesheren-inspecteurs-generaal, de» inge-
ooeqd tussen de uioordeti «De in ertikel 85 bedoelde » en
de tooorden «eersieentoezend geneesheren-inspecteurs ». »

Art. 38.

Op de '1e regel worden de woorden:
« geneeshe~en~inspecteurs-generaal. de »
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et les mots:
« les médecins-inspecteurs principaux »

insérer les mots:
« les médecins-inspecteurs pénéreux, ».

( 8 ]

ingevoegd tussen de woorden :
« de in artikel 80 bedoelde »,

en de woorden:

« eerstaanwezend geneesheren-inspecteurs ».

H. BROUHON,
L. MAJOR.
H, CASTEL.
J. DECüNINCK.
M. VANDERHAEGEN.

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR.

Art. 14,

1. - Het n" 2 van dit artikel vervangen door wat volgt:

« In § 2. eerste lid toordt de eersie zinstiede als volgt
gesteld: « ~Vat de in ertikel 23,5°, a) en b), bedoelde hulp
betreît, » en toorden de tuootdeti : «in de ertikelen 50 en
53» vervangen door de uioorden : « in de ertikelen 50 en
53, tuier itikomeris zosls ze door de Koning zijn oestqestelâ,
niet meer bedreqen dan het door Hem bepualde ;aar-
bedreq s ,

» Het tioeede lid van § 2 ioordt afgeschaft. »

2.... - Een n' 2bis invoeqen, dat "luidt als volgt:
« 2bis. - In § 3 toocdt volqende tekst ingelast iussen het

eerste en het tweede lid :
» Indien 25 % van de toerkelijke kostprijs van een

magistraal voorschrijt of een pharmeceutische specieliteii
mindet bedteegt. dan. 25 % van de eenvormig qetoeerdeetde
kostprijs, dan mag van de rechthebbende die tot een per-
soonlijk:e deelname qehouden is in toepessinq van § 2 van
dit ertikel, slechts maximum 25 % van de toetkeliike kost-
prijs qeoorâerd ioorden,

» Het persoonlijk eendeel van de rechihebbenden, zoals
bepeeld in het eerste en tuieede lid van deze pereqree], mag
in geen geval hoger liggen dan 25 [rank, zelfs indien de
gemiddelde kostprijs der geneesmiddelen op een bedrag vall
meer dan 100 [rank zou urocden vestqesteld.

» De in deze pernqree] uoorzlene regeling qeldt voor elk
qeneesmiddei waarvan de therepeuiische ioeerde erkend is
en de verkoop in het: Rijk toeqelaten, »

VERANTWOORDING,

De wijziging door het ontwerp gebracht aan ~ 2 van artlkel 25 van
de wet van 9 auqustus 1963 is behouden, maar tevens aangevuld om
tot volgende regeling te komen.

Het principe van het matlqlnqstlcket, dat tot 25 % van de qemid-
delde kostprijs mag bedraqen, wordt behouden wat betreft de verze-
kcrden ander en dan gepensioneerden, invaliden en weduwen. Een abso-
luut maximum van 25 frank wordt vastgesteld om te vermijden dat
hct bedrag van het matiqinqstîcket, in absolute cijfers ui~gedrukt, het
doel door de wetgever gesteld met de invoering ervan zou voorblj-
streven.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MAJOR.

Art, 14,

1. -- Remplacer le n" 2 de cet article par ce qui suit:

« Au § 2, alinéa ir. le premier: membre de la phrase
est libellé comme suit: «Pour les soins visés il l'article 23,
50, a) et b) », et les mots: «aux articles 50 et 53» sont
remplaces par les mots: «aux articles 50 et 53, dont les
revenus, tels qu'ils sont déterminés par le Roi, ne dépassent
pas un montant annuel fixé par Lui »,

» L'alinéa 2 du § 2 est supprimé. »

2. - Insérer un n? 2bis, libellé comme suit :
« 2bis. -- Au § 3, le texte suivant est inséré entre le

premier et le deuxième alinéa:
» Si le montant de 25 % du coût réel d'un récipé magis-

tral ou d'une spécialité pharmaceutique est inférieur à 25 %
du coût uniformément estimé, il ne peut être exigé du béné-
[icleire, tenu à intervenir personnellement en vertu du § 2
du présent article, qu'au maximum 25 % du coût réel.

» L'intervention personnelle des bénéficiaires, telle qu'elle
est prévue au:x alinéas 1 et 2 du présent paragraphe, ne
petit en aucun cas dépasser 25 francs, même si le coût
moyen des médicaments était fixé à un montant supérieur
à ]00 francs.

» Le régime prévu par le présent paragraphe s'applique
à tous les médicaments dont la valeur: thérapeutique est
reconnue et dont la vente est autorisée dans le Royaume. »

JUSTIFICATION.

La modification apportée par le projet au § 2 de l'article 25 de la loi
du 9 août 1963 est maintenue, mals. elle est complétée pour en arriver
au régime suivant.

Le principe du ticket modérateur. ce dernier pouvant représenter
Jusqu'à 25 % du prix moyen, est maintenu pour les assurés autres que
les pensionnés, invalides et veuves. Afin d'éviter que le montant du
ticket modérateur, exprimé en chiffres absolus. ne dépasse le but pour-
suivi pal' le législateur lors de son Instuuration, il est proposé un plafond
de 25 francs.



Art. 18.

Het ni" 2 wijziqcn als volgt:
« 2, - Paragrafen 3. 4, 6 en 7 worden geschrapt. »

VERANTWOORDING,

De kosteloosheid der zorqen voor de pcrsonen bcdccld in artikel 29
§ 6 van de wet van 9 auqustus 1963, moet qewaarborqd zl]» zonder
dat er enige discrhuinatie bestaat tusson hcn en de overige verzekerden
in de bctrckklnqen met de beoefcnnars van de geneeskunde en de para-
medische rncdewerkers. De last der kosteloosheid mag in geen qeval,
ook niet gedeeltelijk, teri laste gelegd worden van hen die de zorqen
verstrekken,

Art. 18bis (nieuio},

Een artikel 18bis (nteuw ) invoeqen, dat luidt als volqt i

« Het eerste lid van § 2 van ariikel 32 der iuet van
9 auqustus 1963 wordt geselzrapt. »

VERANTWOORDING.

Dit artikel is ingegeven door dezelfde redenen als deze die gelden
voor het amendement voorqesteld bij artikel 18 en vergt dan ook geen
verdere commentaar,
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Art. 28.

Modifier le nO 2 comme suit :
« 2. - Les § § 3, 4, 6 et 7 sont abrogés. »

JUSTIFICATION.
La gratllité des soins pour les personnes, visées il I'arücle 29, § 6,

de la loi du 9 août 1963, doit être garantie sans que, dans les rapports
avec les praticiens de la médecine et des nuxiltatres paramédicaux, il y
ait tine discrimination quelconque entre eux ct les autres assurés. La
charge de la gratuité ne peut en aucun cas être mise, même partielle-
ment, à charge de ceux qui dispensent les so lns,

Art. 18bis (riouveeu},

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme suit:
« Le premier alinéa du § 2 de l'article 32 de la loi du

I) août 1963 est supprimé. »

JUSTIFICATION,

Cet article s'inspire des mêmes motifs que ceux invoqués à l'appui de
l'amendement proposé à l'article 18. II ne requiert donc aucun autre
commentaire.

1. MAJOR.
H. BRüUHON.
J. DECONINCK.
H. CASTEL.
A. DE KEULENEIR.
M. V ANDERHAEGEN.

Art. 25bis (nieuw).

Een artikel 25bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« 1. - In het eersie lid van ertikel 46 van dezelide wet

tuorden de woorden «60 % van het gederfde loon» ver-
vangen door « 80 % van de gederfde bezoldiging ».

» 2. - Tussen het eetste en hei tioeede lid, volqende
tekst inlessen :

» Zo de tuerkttemers geen enkele bijdreqebon hebben
inqeleoerd ovet het rejertetijdoek of, ingevolge de toepes-
sing van de ondetrichtinqen van de Rijksdienst ooot Meat-
scheppelijke Zekerheid betreffende de inhoudinqen van de
sociale bijdragen een bijdragebon hebben ingebracht ooor
een laoere dan hun normale bezoldiging, wordt de gederfde
dagbezoldiging berekend uitqeende van het voorafgaand
kal end erk wartaal.

» Zo zij geen enkele bijclreqebon. hebben inqeleverd ooor
het reiertettjdoek en het deereen voorafgaand kelender-
kwartaal, wordt de uitkerinq berekend op basis van een [le-
tieve bezoldiqinq, vastgesteld door het Beheersccmité, De
eldus bekomen uitkerlnq mag nooii lager zijn dan het mini-
mumbedreq voorzien ooor de gerechtigden met gezinslast
in artikel 50 dezet toet.

» 3, - Het oierde, vijfde en zesde lid van dit ertikel
ioorden afgeschaft. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement strekt ertoe tegemoet te komen aan de sinds lang
door de werknernersorqantsaties gestelde ers. Deze eis lijkt qerecht-
vaardigd orndat hlj tot doel heeft de levensstandaard van de door ziekte
qctroffen arheiders in ruirne mate op peil te houden.

Het lijkt ook aanqewezen de term : « Ioncn » te vervangen door:
« bezoldigingen », verz arnelnaam die lonen en wedden dekt,

Art. 25bis (nouveau),

Insérer un article 25bis (nouveau), libellé comme suit:
« 1. -- Au premier alinéa de l'article 46 de la même loi,

les mots « 60 % de la rémunération perdue» sont remplacés
par les mots « 80 % de la rémunération perdue »,

» 2. -- Entre le premier et le second alinéa, insérer le
texte suivant:

)} Si les travailleurs n'ont remis aucun bon de cotisation
pour la période de référence ou si, conformément aux instruc-
lions de l'Office National de la Sécurité Sociale relatives aux
retenues des cotisations sociales, ils ont remis un bon de
cotisation pour un montant inférieur à leur rémunération
normale, la rémunération journalière perdue est calculée sur
base du trimestre civil précédent.

» S'ils n'ont remis aucun bon de cotisation pour la période
de référence, ni pour le trimestre civil précédent, l'indemnité
est calculée sur base d'une rémunération fictive fixée par le
Comité de gestion. L'indemnité ainsi obtenue ne pourra
jamais être inférieure au montant minimum prévu à l'arti-
cle 50 de la présente loi pour les titulaires ayant des pet-
sonnes à charge.

» 3, - Les quatrième, cinquième et sixième alinéas de cet
article sont supprimés. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement vise à rencontrer une revendication formulée depuis
longtemps pal' les organisations de travailleurs. Cette revendication
semble justifiée, car elle tend, dans une large mesure, à maintenir le
niveau de vie des travailleurs frappés de maladie.

Il semhle aussi indiqué de remplacer dans le texte néerlandais le mot:
({ lonen » par le mot « bezoldigingen », nom collectif englobant tant
les salaires que les traitements,
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De bcpalinqen 'van hct nieuwe twecde lid hcbbcn tot doel in de wet
een minimum op te ncmcn wat betreft het bcdraq del' vergoedingen
toeqekend aan de verzekerden die geen bijdragebon Inleverden. Het
zou Indcrdaad ouqertjmd z i]n mill de werklozcn of aan door de overheld
tcwerkqestclde werklozen die zlek worden een Ingere vergoeding toe
te kermen dan deze voorzten in artikel50: qezicn de moeilijkheden reeds
vóór de inwerkingtreding der wet van 9 auqustus 1963 ondervonden,
lijkt het gepast ook voor deze kateqorteën verzekerden de minimum-
vergoeding in de wer zclf te waarborqen, Gezien hct hier om primaire
ultkertnqen qaat, qe'rlt voor clkc categorie, met gezins1ast of nlet, het
cijfer dat we in artlkel 50 voorzten voor de verzekerden met qeztnslast.

De Iaatste drle leden van artikel 46 zfjn zondcr nut als het minimum
percentaqe door de wet op 80 % wordt gesteld.

Art. 25ter (nieuw).

Een artikel 25ter (nieuw ) invoeqen, dat luidt als volgt:
« 1. -- Het tureede lid van ertikel 47 van dezelfde wet!

ioordt geschrapt·.

» 2. - Het leeiste lid van hetzelfde ertikel wordt uer-
va.ngen doot volqende tekst :

» In alle gevallen van laattijdige aangifte: gaat het recht
op de uitkertnqen in de dag van de verzendinq of afgifte
van het document door het Beheerscomiié uoorqeschreuen,

» 3. - Het ertikel wordt eençevuld met een vijfde lid
als oolqt gesteld:

» De vergoedingen moqen eueruoel niet geweigerd tuor-
den wegens laattijdige aangifte indien de erbeidsonqeschikt-
held eckend ioordt en de gerechtigde het bewijs leoert (Jan
de datum van de aanvang ervan. »

VERANTWOORDING.

De wuzrqinqen voorgesteld aan artlkel,47 van vorenbedoelde wet
hebben tot doel enerzijds, ecn lichte vereenvoudiqinq aan te brengen
aan de nu geldende wljze van aanqlfte en anderztjds, een einde te
stellen aan niet te dulden toestanden, gevolg van een overdreven forma-
lisme.

Art. 25quater (nieuw).

Een artikel 25quater (nieuw) Invoeqen, dat luidt als
volgt:

« Artikel 49 van dezelfde wet wordt oeroenqen door vol-
gende tekst i

» Bij de aanvang van elk tijdvak van erbeidsonqeschikt-
heid det recht geelt op primaire ongeschiktheidsuitkering
wordt een cerenstijd van één werkdag toeqepest, waarvoor
qeen. uitkering vetschuldiqd is,

» Indien de zlekte minstens oeertien dagen duurt ioordt
deze carenstijd niet toegepast. »

VERANTWOORDING.

Deze bcpallnq vergt geen speciale toeüchting. Zij bevat dezelfde prln-
cipes als deze die van kracht zijn voor de betaling van gewaarborgd
weekloon door de werkqevers, Deze bepaling vindt slechts toepasslnq
op de werknemers die bij hun werkgever minder dan één maand dienst
tellen vermits voor de anderen het gewaarborgd weekloon qeldt,

Art. 25quinquies (nieuw).

Een artikel 25quinquies (nieuw) Invoeqen, dat luidt als
volgt:

« Het oierde en vijfde lid van ertikel 50 van dezelîde
wet ioorden vervangen door wat volgt: '

» De uitkerinq toeqens ooottdurende onqeschiktheid
wordt oestqesteld op 80 % van de verloten bezoldiging
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Les dispositions du deuxtèmc alinéa nouveau ont pour but de prévoir
clam la loi lin montant mlnimum pour les indemnités il verser aux assu-
rés n'ayant pas remis de bons de cotisation. Tl serait, en effet. absurde
d'accorder aux chôme urs ou aux chômeurs mis au travail par les pou-
vairs publics et devenus malades, des indemnités d'un montant Inférieur
ft celui prévu à l'arttc'c 50: eu égard aux difficultés déjà éprouvées
avant l'entrée en vigueur de la loi du 9 août 1963, Il convient que, pour
cette catégorie d'as su t'es sociaux également, I'indernnlté minimum soit
qarnntic par la lol ctle-mëmc. Du falt qu'il s'agit d'indemnités d'Inca-
pacité primaire, le chiffre prévu à l'article 50 pour les tltu'atrcs ayant
des personnes à charge est valable pour toutes les catéqories qu'ils aient
ou non des personnes à charge.

Les trois dernlers alinéas de l'article 46 deviennent sans objet, si la
loi parle le pourcentaqe minimum à BD %.

Art. 25ter (nouveau),

Insérer un article 25ter (nouveau), libellé comme suit :
« 1. -- Le deuxième alinéa de l'article 47 de la même

loi est supprimé.

» 2. - Remplacer le dernier alinéa du même ertlcle par
le texte suivant:

» Dans tous les cas où la déclaration est faite tardive-
ment, le droit aux indemnités s'ouvre le [our de l'en voi ou
de la remise du document prescrit par le Comité de gestion,

» 3. - Compléter: cet article par un cinquième alinéa,
libellé comme suit:

» Touieiois, en cas de déclaration tardive. les Indemnités
ne peuvent être rehxsées lorsque l'état d'incapacité de tra-
vail est reconnu et que le titulaire apporte la. preuve de
la date du début de la période d'incapacité,

JUSTIFICATION.

Les modtflcatlons proposées à l'article 47 de la lol précitée ont pour
but, d'une part de simplifier quelque peu l'actuelle procédure de décla-
ration et. d'autre part, de mettre fin à des situations intolérab'es résul-
tant d'un formalisme excessif.

Art. 25quater (nouveau),

Insérer un article 25quater (nouveau), libellé comme suit:

« L'article 49 de la même loi est remplacé pet le texte
sulvent :

» Il est appliqué, au début de toute période d'in.capacité
de travail donnant droit à l'indemnité d'incapacité primaire.
une période de carence d'un jour ouvrable, powr laquelle
aucune indemnité n'est due,

Lorsque la maladie a une duree minimum de quatorze
jours, cette période de car_cnce n'est pas appliquée, l>

JUSTIFICATION.

Cette disposition n'appelle pas de Justification particulière. Elle Be
fonde sur des principes identiques à ceux qui sont à la base du régime
de liquidation du salaire hebdomadaire garanti par les employeurs.
Cette disposition n'est applicable qu'aux travailleurs. occupés par leur
employeur depuis moins d'un mois, puisque les autres bénéflclent du
salaire hebdomadaire garanti.

Art, 25quinquies (nouveau).

Insérer un article 25quinquies (nouveau), libellé comme
suit:

« Les alinéas -4 et 5 de rarticle 50 de la même loi sont
remplacés par ce qui suit:

» L'indemnité d'incapacité prolongée est fixée à 80 % de
la rémunération perdue pour les bénéficiaires ayant des



uoor de gerechtigden met personen ten leste, op 70 % van
dezcljde bezoldiging uoot de gct'cchtigden zorulet persotien
ten leste en op 50 % van dezeljdc bezoldiging uoor de
gerechtigden zondet personen ten laste tijdens de hospite-
lisatie.

» De Koning bepaelt, na edvies van het Beheerscomiié
(Jan de dienst ooor uitkerin qen, het minimumbedraq dezer
uitketinq toegekend aan de reqelmeiiqe toerknerners, Dit
bedrag mag echter in geen geval lager zijn dan 180 frank
per dag, F 157,50 en F 112,50, uoot elke keieqotle van
gerechtigden sls bepeeld in het oierde lid van dit ertikel, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement is het Ioqlsch gevolg van het amendement voor -
qesteld in artikel 25bis [nieuw}, Het mlntmumdaqbedraq van 180 frank
stemt cvereen met 80 % van een dagloon van 225 frank, daq loon dat,
berekend over zes daqen, een weekloon ultmaakt van een hnndlanqcr.

Art. 25sexies (nieuw).

Een artikel 25sexies (nieuw) invoegen, dat luidt als
volqt r

« In srtikel 52 van dezelfde toet toorden de iooorden
« tweede en oierde elinee's », qeschrapt, »

VERANTWOORDING.

Bij hervalling in periode van voortdurende ongeschiktheid moeten
dezclfde reqels van aangifte gelden als in de primaire periode.

Art. 25septies (nieuw).

Een artikel 25septies (nieuw ) invoegen, dat luidt als
volqt s

« In ertikel 53 van dezelfde toei urordi het derde lid uer-
vangen door wat volgt:

» Het bedreq van de invelidlieitsuitkerinqen is gelijk aan
het bedreç van de uitkerlnqen ooot voortdutende onge-
schiktheid, Het minimumbedrag wordt door de Koning oest-
gesteld, rnaar. mag niet lager zijn dan de bedreqen voor-
zien bi] artikel50, vijfde lid, dezet wet. »

VERANTWOORDING.

Wij menen hier te kunnen verwljzen naar wat gezegd werd onder
de artike'en 25bis (nieuw) en 25qujnquies [nieuu»),

Art. 250cties (nieuw).

Een artikel 250cties (nieuw) Invoeqen dat luidt als
volgt:

« In srtikel 55 van dezeljde wet tootden de tooorden
« tioeede en vierde lid » geschrapt. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement is gelijkaardig aan dit voorgesteld bij artikel
25sexies {nieuw},

Art. 38bis (nieuw).

Een artikel 38bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
,< Artikel 131 van dezelfde wet tootdt aangevuld met een

tœeede lid, dat els volgt luidt :
» Verhogingen der uitqeoen te ioijten. aan wijzigingen

aan de nomencletuur der gezondheidszorgen, zoels de ver-
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personnes il charge. à 70 % de la même rémunération pour
les titulaires n'ayant pas de personnes fi charge et à 50 %
de la même témunerotion pour les titulaires n'ayant pas
de personnes à charge pendant la durée de l'hospitalisation.

» Le Roi fix.e, après avis du Comité de gestion du service
des indemnités, le montant minimum de cette indemnité
accordée aux traoeilleurs réguliers. Toutefois, ce montant ne
peut, en aUCHn cas. être inférieur il 180 francs par [our, à
F 157,50 et à F 112,50 pout chaque catégorie de bénéfi~
cieires, prévue il l'alinéa .<} da présent article. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement découle logiquement de l'amendement présenté à
l'artrc'e 25bis (nouveau). Le montant minimum de lSO francs équivaut à
sa % d'un salaire journalier de 225 francs, lequel, s'il est calculé pour
une période de six jours, représente le salaire hebdomadaire d'un
manœuvre.

Art. 25sexies (nouveau).

Insérer un article 25sexies (nouveau), libellé comme suit:

« A l'article 52 de la même loi. les mots «deuxième et:
quatrième alinéas », sont supprimés. »

JUSTIFICATION.

En cas de 'rechute pendant la période d'incapacité prolongée, les
règles, applicables en ce qui concerne la déclaration, sont identiques
à celles en vigueur au cours de la première période.

Art. 25septies (nouveau).

Insérer Un article 25septies (nouveau), libellé comme
suit :

« A l'article 53 de la même loi, le troisième alinéa est
remplacé par ce qui suit:

» Le montant des indemnités d'invalidité est égal à celui
des indemnités d'incapacité prolongée. Le montant minimum
est fixé par le Roi, mais ne peut être inférieur aux montants
prévus à l'article 50, cinquième alinéa, de la présente loi. »

JUSTIFICATION.

Nous croyons pouvoir nous référer à ce qui a été dit aux articles
25 {noaoeéu] et 25quinquies (nouveau).

Art. 250r:ties (nouveau).

Insérer un article 250cties (nouveau), libellé comme suit:

« A l'article 55 de la même loi, supprimer les mots :
«deuxième et quatrième elinées » • »

JUSTIFICATION.

Cet amendement est analoque à celui proposé à l'article' 25sexies
(nouveau).

Art, 38bis (nouveau).

Insérer un article 38bis (nouveau). libellé comme suit:
« L'erticle 131 de la même loi est complété par un deu-

xième alinéa, libellé comme suit:
» Des augmentations de dépenses résultant de modiîi-

cations de la nomenclature des soins de santé, telles que
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hoging der uiearde der sleutcllctters of van de multipliceiors
of elk andere ioetqe oende of reglementaire maatregel of
ooereenkomst ct! die gcen oerbeterinq uitmaken van de tee-
kennirursooor nmnrden , vellen ten leste van het Rijk en
mogen qeenszins aanlcidin q gcpcn tot oerhoqing van de in
vorig lid bedoelde bijdragen. »

VERANTWOORDING.

Het is de eensqcz inde wll van de arbcidcnde klasse dat de toe qevitt-
gen die aan de beoefcnaars van de genecskundc werdcn gedaan tijdens
de recente moelhjkheden om de tocpasstnq van de wet tc bekomen of
die eventueel achteraf nog zouden gedaan worden, in geen geval mogen
ten laste vallen van de door hen qcstorte bijdragen. Dit amendement
komt teqernoet aan de vcrlanqcns van de werknerners.

Art. 38ter {nieuur},

Een artikel 38ter (nieuw} invoeqen, dat luidt als volgt:

« 1. - Litteie a) van artikel 149 ioordt enriqeould met
['olgende bepaling:

» niettemiri uiorden de verqoedinoen van de ioerknemers
die bijdreqebons liebben ingeleverd ooor een weerde hoger
dan het plafond in asnmerkinq genomen UOOl de betekentno
van de verqoedingen, heiberekend op besis van de bijdrage-
bons en tot beloop van hei plafond waarop afhoudingen
toerden oerricht,

» 2. - Littera b) van hetzeljde ertikel toordt oeroenqen
door:

» indien de nrbeidsonqeschiktheid meer dan twaalf rnaari-
den v'óór de iruuerkinçtredinq van deze wet is aangwangen,
behouden de qerechtiqden het bedrag ven de hun krechtens
de bepelinqen van" oootnoemd koninklijk besluit (Jan
22 septembet 1955 oerleende ultkerinq, Her dagbedrag [>ail

die ultkerinq, verschuldigd een regelmatige toerknemers,
mag eoenioel niet lager zijn dan de minimumbedreqen oooc-
zien in artikel 50 dezer ioet, zoals deze gewijzigd werd op
1 [entieri 1965.

» In afwijking van eriikel 53 dezer toet, tceedt ertikel 52
in voege op 1 janllari 1964. »

VERANTWOORDING.

De wijziging gebracht aan llttera a) herstelt een qrove onrcchtvaar-
dlqheld, waarbij aan de werknerners slechts vergoedingen werden betaald
tot een plafond van 6 000 frank alhoewel de afhoudingen gebeurden
tot een plafond van 8 000 frank. Vooral voor hen die werkongeschikt
zouden gebleven ztjn is deze wijziging van uitzonderlijk belanq,

De zo geheten « oud-inveliden » zullen door de wijziging van lit-
tera b) evcneens recht krijgen op een rnenswaardlqe vergoeding. De
huidige bedragen zijn werkelijk aanleiding tot verblttennq en ontnemen
velen de weinige levenshoop die hen nog restte, daar ze ztch niet van
de indruk kunnen ontdoen dat iedereen hen stelselmatig verqeet. Een
bloemlezing ult de brlefwlssellnq van deze verzekerden zou slechts een
nog schriller licht werpen op het beeld dat we hierboven aantoonden.

Niet alleen voor littera al. maar zelfs voor littera b). is het niet meer
dan billijk dat de aanpassmq gebeurt vanaf 1 januari 1964. op basts
van de bedraqen die van kracht worden av I [anuarl 1965.
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l'augmentation de la valeur des lettres-clés ou des multipli-
cateurs ou tout autre mesure législati(Je ou réglementaire
ou convention ne constituant pas une amélioration des con-
ditions d'octroi. tombent à charge de l'Etat et ne peuvent
en aucun cas donner lieu il un relèvement des cotisations
prévues ti. l'alinéa précédent. »

JUSTIFICATION.

C'est la volonté unanime de la classe des travailleurs que les con-
cessions faites aux praticiens de la médecine lors des difficultés récentes
en vue d'obtenir l'application de la loi ou qui, le cas échéant. inter-
viendraient ultérieurement, ne puissent en aucun cas influer sur le mon-
tant des cotisations versées par les travailleurs. Le présent amendement
répond aux vœux de ces derniers.

Art. 38 ter (norweIlu).

Insérer un article 38ter: (nouveau). libellé comme suit:

« 1. - Compléter le littete a) de l'erticle 11:9 par la dis-
position suivante:

» néanmoins, les indemnités des tteoeilleurs qui ont remis
des bons de cotisation pout' une valeur supérieure au plafond
entrent en ligne de compte pOllr le calcul des indemnités,
recelculées sur la base des bons de cotisation et iusqu'ù con-
currence du plafond auquel des retenues ont été effectllées.

» 2. - Remplacer le littera b) dti même article par ce qui
suit :

» si l'incapacité de travail a débuté plus de douze mois
eoent l'entrée en viqueur de la présente loi, les titulaires
conservent le montant de l'indemnité qui leur était allouée en
vertu des dispositions de l'arrêté royal du 22 septembre 1955
précité. Toutefois, le montant journelier de cette indemnité
due eux travailleurs réguliers ne peut être inférieur aux
montants minimums prévus à rarticle 50 de la présente loi,
telle qu'elle Il été modifiée all t« janvier 1965. "

» Par dérogation il l'article 53 de la présente loi, l'erti-
de 52 entre en vigueur le t« janvier 1961:. »

JUSTIFICATION.

La modification apportée au llttera a) répare une grave injustice:
en effet, les indemnités n'étaient payées aux travailleurs que jusqu'à
concurrence d'un p' afond de 6 000 francs, bien que les retenues aient
été effectuées [usq u'à concurrence d'un plafond de 8 000 francs. Cette
modification est d'une importance exceptionnelle, principalement pour
ceux qui auraient été frappés d'une incapacité de travail permanente.

Grâce à la modification du littera b), ceux que l'on appelle «anciens
invalides» auront également droit à une indemnité digne d'une per-
sonne humaine. Les montants actuels provoquent réellement l'irritation
et privent de nombreuses personnes du peu d'espoir qui leur restait
encore, étant donné qu'elles ne pouvaient se défaire de l'impression
qu'elles sont oubliées systématiquement par chacun. La consultation de
la correspondance de ces assurés ne ferait que jeter une lumière plus
crue encore sur le tab'eau que nous venons de brosser.

La stricte équité commande que, tan! pour le littera a) que pour le
littera b), l'adaptation ait lieu à partir du lor janvier 1964 sur la base
des montants qui sont entrés en vigueur le Ier janvier 1965.

L, MAJOR.
H. BRüUHüN.
H. CASTEL.
J. DECüNINCK.
Alex. FONT AINE-BORGUET.
A. DE KEULENEIR



III. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. GLINEUR.

Art. 38bis [nouv etui},

Insêrer un article 38bis (nouveau). libellé comme suit:
« Le littere b) de rarticle 149 de la loi précitée est rem-

placé par ce qui suit:
» b ) Le montant de l'indemnité allouée atlX titulaires qui

se trouvaient, à la date du 1'" [envier 1964, en état d'incepe-
cité de traonil tel qu'il est défini à l'article 56, et ce depuis
plus de douze mois, est égal au montant prévu aux articles
50 et S3 et selon la date du début de l'incapacité de travuil,

» Toutefois, le montant journalier de cette indemnité due
aux travailleurs réguliers ne peut être inférieur au montant
minimum de l'allocation admise pour un invalide il 100 %,
en vertu de l'arrêté du Régent du 19 octobre 1944, à cer-
tain es catégories de victimes d'accidents du travail. »
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III. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE IIEER GLINEUR.

Art. 38bis [nietuo},

Een artikel 38bls (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« Letter b) van ertikel 149 van ooornoemde toet wordt

uervnnqen door wat volqt :
» b) Het bedrag van de vergoeding die toordt toeqe-

kend aan de qerechtioden die op 1 januari 1964 sederi meer
dan tionel] mnnnden arbeidsonqeschikt ioeren, als bedoeld
in artikel56, is gelijk aan hei in de artilcelen 50 en 53
bepaelde bedreq, volgens de eenoanqsdatum van de erbeids-
ongeschiktheid.

» Nochtans mag het deqelijks bedreq van die vergoeding
ooor regelmatig arbeidende toerknetners niet lager zijn dan
het minimum-bedreq van de uitkerinq die krechtens het:
besluit (Jan de Regent van 19 oktober 1944 aan sommige
categorieën (Jan slachtoffers van erbeidsonqeoellen ioordt
toeqekend voor 100 %~invaliditeit.»

G. GLlNEUR.


